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UNTERHALTSGESUCH INTERNATIONAL FORM   

UNIFORM SUPPORT PETITION GERMANY - U.S.        

Antragsteller/in
Petitioner

Antragsgegner/in
Respondent

     File Stamp

To: Aktenzeichen des ersuchten Staates:                          
German Case No./Docket No.                                       

Bezirk/Staat:                                                          
County/State                                                                   

From: Aktenzeichen des ersuchenden Staates:                     
U.S. Case No./Docket No.                                            

Bezirk/Staat:                                                           
County/State                                                                 

1. Dies ist ein Antrag bezüglich:
This is a petition for:

     Vaterschaftsfeststellung    Beitreibung von Rückständen
     Establishment of Paternity       Collection of Arrearage

     Erwirkung einer     Vollstreckung einer
          Entscheidung über      bestehenden Entscheidung

     Establishment of an Order For       Enforcement of Existing Order

         Kindesunterhalt Anerkennung einer
              Chid Support                                 ausländischen Unterhaltsentscheidung

              Registration of Foreign Support Order

        Ehegattenunterhalt
         Spousal Support

    Weiteres:                   
     Other
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     Nicht erstattete Sozialhilfe
     Unreimbursed public assistance          
      (in  IV-D cases, the amount must         
       be reduced to a child support             
       judgement)

     Medizinische Versorgung
     Medical Coverage

     Abänderung
     einer bestehenden  
     Entscheidung
      Modification of existing
       Order

     Die allgemeine Erkärung zum                                   
Unterhaltsgesch ist beigefügt; auf sie wird Bezug genommen
      The General Testimony is attached and incorporated by  
        reference

  Eine eidesstattliche Versicherung bzgl. der               
  Vaterschaft ist beigefügt; auf sie wird  Bezug           
   genommen
      A Paternity Affidavit is attached and incorporated by        
        reference

2.                                                                 wohnt  in                                                                    
            Name des Antragsstellers                      resides in                    Stadt/Kreis/Staat
            Name of Petitioner                                                                       City,County,State

und hat das Sorgerecht für nachfolgende Angehörige des Antragsgegners:
and has custody of the following dependents of Respondent:

Name(n) des/der Angehörigen:
(Vorname/Mittelname/Nachname)
Dependents' name (First, MI, Last)

Sozialversicherungsnummer:
Social Security Number

Geburtstag und -ort:
Date and Place of Birth

3.                                                                und der/die Antragsgegner/in waren:
Name des Anteragsstellers/der Antragstellerin/ were:
Petitioner and Respondent

     Nie verheiratet
    Never Married

       Getrenntlebend seit                          
Separated on

     
     Scheidungverfahren anhängig in
    Divorce Pending in

                                                                                    
              Stadt/Kreis/Staat
            City,County,State
    

   Verheiratet
seit                        in                
Married on   Datum  in  Kreis/Staat
                    Date         County/State

 Geschieden
am                          in                
Divorced on Datum    in    Kreis/Staat
                  Date             County/State

 Weiteres
Other

4. Der Antragsgegner wohnt in:                                                            
Respondent resides in:                          Stadt/Kreis/Staat

                                                                        City,County,State

Der letzte bekannte Arbeitgeber des Antragsgegners ist:
Respondent's last known employer is:                                                                                                    

                                                                                                          Name und Adresse/ Name and Address
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5. Die Angehörigen haben einen Anspruch auf Unterhalt und/oder medizinische Versorgung gegen den
               Antragsgegner, der verpflichtet ist, Unterhalt nach den Vorschriften des ersuchenden Staates zu leisten,
               welcher  nach den  Vorschriften über die gegenseitige Durchsetzung von Unterhaltsansprüchen (UIFSA)   
              durchgesetzt bzw. vollstreckt werden kann.  Die Zuständigkeit des ersuchten Staats ergibt sich aus dem    
              gewöhnlichen Aufenthalt des  Antragsgegners bzw.  aus der Belegenheit seines Vermögens.
              The dependents are entitled to support and/or medical coverage from the Respondent, who has an obligation to pay 
              support pursuant to the laws of the initiating jurisdiction, which is enforceable under the reciprocal support statute (UIFSA).  
              The  responding state may obtain jurisdiction of Respondent or his property.

6. Der Antragsgegner hat es abgelehnt, für die oben genannten Angehörigen einen angemessenen Unterhaltzuzahlen.
  Respondent has refused to provide reasonable support for the above named dependents.

7.  Der Antragsgegner:
     Respondent:

    a.       Ist der Vater des(r) Kindes(Kinder), wie in der beigefügten eidesstatlichen Versicherung zur
                                 Vaterschaft angegeben.

                    Is the father of the dependent child(ren) as alleged in the attached paternity affidavit(s).

    b.       Sollte für die Angehörigen laufenden Unterhalt nach den Bestimmungen des ersuchten                          
       Staatesleisten.
     Should pay an amount of current support for the dependents as required by the law (guidelines) of the responding         
       state.

    c.      Ist nicht durch eine Entscheidung zur Unterhaltszhhlung verpflichet.
                  (Behörde)                                                        
                  ist jedoch berechtigt, Rückerstattung der Sozialleistungen zu verlangen in von: wie in der                                                   
                  beigefügten Erklärung aufgeführt, auf die hiermit Bezug genommen wird.

    Is not under a current order to provide support.However (Agency)                                                is entitled to               
reimbursement for unreimbursed public assistance as stated in the testimony attached and incorporated by reference          
in  the amount of:

 Zu erstattender Betrag $/0                             per                          
                                 Reimbursement Amount                                        as of           (date)

    d.    Sollte die medizinische Versorgung sicherstellen, soweit zulässig nach den Vorschriften des 
                                     ersuchten Staates.

                    Should provide medical coverage as permitted by the law of the responding state.

    e.    Sollte verpflichtet werden, weitere Kosten einschließlich der Kosten für eine Blutuntersuchung zu 
                                     tragen; soweit angefallen: einzeln aufführen

                    Should be ordered to pay other costs including but not limited to genetic testing costs as applicable: specify

                                                         $/0                               

                                                         $/0                            
            

                                                         $/0                                           

    f.     Wurde gerichtlich verpflichtet, Unterhalt zu zahlen (eine beglaubigte Kopie der Entscheidung ist
                                     beigefügt und wird hiermit in Bezug genommen.

                     Is under a court order to provide support (a certified copy of the order is attached and incorporated by reference).

    g.    Ist der Unterhaltsentscheidung nicht nachgekommen. Daraus resultiert ein Rückstand von:
                    Has failed to comply with the support order. This has resulted in an arrearage of: 

              $                  per(Datum)                   
              $                        as of (date)                           
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In Kenntnis der Strafbarkeit einer falschen eidesstattlichen Versicherung erkläre ich, daß die in diesem Antrag
enthaltenen Informationen unTatsachen nach meinem besten Wissen wahr sind.
Under penalties of perjury, all information and facts stated in this petition are true to the best of my knowledge and belief.

                                                                                                            
 Datum                Unterschrift des/der Antragsteller(s,in) oder Vertreter
 Date                     Signature of Petitioner or Representative

                                                                                                           
 Datum                Unterschrift des Rechtsanwalts (freigestellt)
 Date                     Signature of Attorney (Optional)

                                                                                                                                                                          
Von mir                         Notar, Gerichts-/Behörden-Beamter und Titel                           Zulassung endet
erklärt und                      Notary Public, Court Agency Official and Title         Commission Expires

unterschrieben
(Datum, Ort, Staat)
Sworn to and Signed
before me the Date,
County, State
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